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World Rowing Development Programme Bulletin 
Americas Olympic and Paralympic Continental Qualification Regatta 
4 to 6 March 2021 in Rio de Janeiro, Brazil 
(English and Spanish) 
 
World Rowing (WR) and the Brazil Rowing Federation (CBR) are hosting the Olympic and Paralympic 
Continental Qualification Regatta for the Americas in Rio de Janeiro, Brazil, from 4 to 6 March 2021. 
 
World Rowing (WR) y la Confederación Brasileña de Remo (CBR) albergaran la Regata de Clasificación 
Continental Olímpica y Paralímpica para América en Rio de Janeiro, Brasil, del 4 al 6 de marzo de 2021 
 
Qualification events / Eventos de Calificación 
Below qualification events are offered / Se ofrecen los siguientes eventos de calificación. 

Olympic Events / Eventos Olimpicos 

- Men’s Single Sculls (M1x) Number of boat quota places available: 5 / Single Hombre (H1x) 
Número de plazas disponibles para los botes:5 

- Lightweight Men’s Double Sculls (LM2x) Number of boat quota places available: 3 / Doble Par 
Hombres Peso Ligero (HPL2x) Número de plazas disponible para los botes:3 

- Women’s Single Sculls (W1x) Number of boat quota places available: 5 / Single Femenino (F1x) 
Número de plazas disponible para los botes:5 

- Lightweight Women’s Double Sculls (LW2x) Number of boat quota places available: 3 / Doble 
Par Femenino Peso Ligero (F PL2x) Número de plazas disponible para los botes: 3 

Paralympic Events / Eventos Paralimpicos 

- PR1 men’s single sculls: PR1M1x Number of boat quota places available: 1 / PR1 Single 
hombres:PR1H1x Número de plazas disponibles para los botes.1  

- PR1 women’s single sculls: PR1W1x Number of boat quota places available: 1 / PR1W1x 
Number of boat quota places available: 1 

To be eligible to participate in the Continental Olympic Qualification Regattas all athletes must comply 
with the provisions of the Olympic Charter currently in force, including but not limited to Rule 41 
(Nationality of Competitors). For more details on the Olympic qualification process please check the 
QUALIFICATION SYSTEM – GAMES OF THE XXXII OLYMPIAD – TOKYO 2020 link 

Para ser legible para participar en las Regatas de Clasificación Olímpica Continental, todos los atletas 
deben cumplir con las disposiciones de la Carta Olímpica actualmente en vigor, incluida entre otras, 
la Regla 41 (Nacionalidad de los competidores). Para obtener más detalles sobre el proceso de 
clasificación olímpica, consulte el enlace SISTEMA DE CALIFICACION – JUEGOS DE LA XXXII OLIMPIADA-
TOKIO 2020 

For more details on the Paralympic qualification process please check the Paralympic Games 2020 
Qualification Guide – Rowing link 

Para más detalles sobre el proceso de calificación Paralímpico por favor checar la Guía de Calificación 
del Remo en los Juegos Paralímpicos 2020 link 

https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15172737/FINAL-2020-04-28-Tokyo2020-RevisedQualificationSyste..._Neutral.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15172737/FINAL-2020-04-28-Tokyo2020-RevisedQualificationSyste..._Neutral.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15172741/2020_04_30RO_QG_Tokyo_v4.2_Neutral.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15172741/2020_04_30RO_QG_Tokyo_v4.2_Neutral.pdf
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To be eligible to participate in the Olympic and Paralympic qualification regattas with development 
support: / Para ser elegible para participar en las regatas de clasificación Olímpica y Paralímpica con 
apoyo del desarrollo: 

- (Paralympic events) only for PR1 athletes: athletes that mainly use their arms and shoulders 
to row. See links below for more information / (Eventos Paralímpicos) Solo para atletas PR1: 
atletas que principalmente usan sus brazos y hombros para remar. Ver los enlaces abajo para 
mayor información 

- evidence of athletes and coaches participating in regular training / Evidencia de atletas y 
entrenadores participando en entrenamientos regulares 

- evidence that athletes are selected following a clear selection procedure / Evidencia que los 
atletas son seleccionados siguiendo un proceso claro de selección 

- commitment of the team to keep training until the 2020 Tokyo Olympic and Paralympic 
Games / Compromiso del equipo de seguir entrenando hasta los Juegos Olímpicos y 
Paralímpicos de Tokio 2020 

 
Classification of eligible para rowing athletes / Clasificación de elegibilidad para atletas de para 
rowing 
Identify PR1 athletes and interested coach(es). If you already have PR1 athletes, prepare them for the 
regatta. / Identificar a los atletas PR1 y a entrenadores interesados. Si ya tiene atletas de PR1 
prepárelos para la regata. 
 
If your athlete is not internationally classified yet, you must upload the medical documentation (listed 
below) required for classification by the deadline below / Si su atleta aún no está clasificado 
internacionalmente, debe cargar la documentación medica (que a continuación se enumera) 
requerida para la clasificación antes de la fecha limite a continuación. 
 
As per prior information the deadline to upload medical documentation for this classification panel 
is 17 January 2021 / De acuerdo con información previa la fecha límite para cargar la documentación 
médica para este panel de clasificación es el 17 de enero de 2021. 
 

▪ WR Medical Diagnostics Form (for physically impaired) which can be found / Forma de 
Diagnostico Medico de WR (para discapacidades físicas) que se pueden encontrar aquí 

▪ Mandatory additional supporting documentation. This varies based on the impairment of the 
athlete. The details on this can be found on page 2 of the WR Medical Diagnostics Form within 
the ‘Impairments’ chart, under the heading “Additional supporting tests/documentation.” / 
Documentación de respaldo adicional obligatoria. Esto varia según la discapacidad del atleta. 
Los detalles sobre esto se pueden encontrar en la página 2 del Formulario de diagnóstico 
médico de WR dentro de la tabla “Deficiencias”, bajo el título “Pruebas/documentación 
adicional de respaldo” 

 
NOTE: The medical forms need to be filled in by a registered licensed physician. / NOTA: Los 
formularios médicos deben ser completados por un médico con licencia registrado 
 
WR Diagnostics Forms and supporting medical documents need to be uploaded to the WR RowingTwo 
database. Each Member Federation has a login for this. Please check with your Member Federation 
administrator to obtain the login. / Los formularios de diagnóstico de WR y los documentos  médicos 
de respaldo deben cargarse en la base de datos de WR RowingTwo. Cada Federacion Miembro tiene 
un inicio de sesión para esto. Consulte con el administrador de su Federacion Miembro para obtener 
el inicio de sesión. 
 

https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/10183816/FISAMedicalDiagnosticsForm2017.pdf
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For questions about classification, please contact / Para preguntas acerca de la clasificación , por favor 
contactarse con: classification@worldrowing.com 
 
Links /Enlaces 

- Para rowing Classification page 

- WR Event page  

 
World Rowing Development programme support - Funding and extra costs 
Apoyo del Programa de Desarrollo World Rowing - Financiación y costos adicionales 
 
Official accommodation will be available from February 28th to March 8th for AOPQR participants and 
payments should be done directly to the OC. The WR Development programme will support 
developing Member Federations for a maximum of four (4) nights’ accommodation support for: 
Two (2) athletes (one male, one female), and the respective coach per nation (male or female) 
Two (2) para-athletes (one male, one female), and the respective para rowing coach per nation (male 
or female) 
El alojamiento oficial estará disponible desde el día 28 de febrero al 8 de marzo para los participantes 
en el calificatorio continental y el pago deberá ser realizado directamente con el CO. El programa de 
Desarrollo de WR estará apoyando a las Federaciones Miembros con un máximo de cuatro (4) noches 
de alojamiento. Para Dos (2) atletas (un hombre y una mujer) y su entrenador respectivo por país 
(hombre o mujer) 
Para Dos (2) para – atletas (un hombre y una mujer) y su entrenador respectivo por país (hombre o 
mujer). 
For the rowers and coaches above the invited individuals kindly observe the accommodation costs 
included in the event bulletin link  (available in ENG, ESP and POR). / Para los remeros y entrenadores 
mencionados anteriormente, las personas invitadas tengan la amabilidad de observar los costos del 
alojamiento están incluidos en el enlace del boletín del evento (disponible en ENG, ESP y POR) 
 
This support will include / Este apoyo incluye: 

- Airport pickup-drop off / Aeropuerto traslado a la llegada-traslado al regreso 
- Accommodation in individual and/or twin rooms (in compliance with the Event Covid-19 

Protection Plan) / Alojamiento en cuarto individual y o doble (de conformidad con el Plan de 
Protección Covid-19 del Evento) 

- Meals: breakfast, lunch, dinner / Alimentos: Desayuno, almuerzo , cena 
- Hotel – Venue – Hotel transfers / Traslados Hotel - Lagoa - Hotel  
- Boats (limited to supported athletes and reserved on a first come, first served basis) / Botes ( 

estan limitados para los atletas apoyados y reservados con anterioridad a la llegada) 
(Countries are requested to bring their own sculls) / (Se solicita a los países que traigan sus 
remos) 

- Support from WR and local coaches / Apoyo de los entrenadores de WR y locales 
 
Insurance / Seguro 
Accident/Health insurance are mandatory and the responsibility of each MF for the entire delegation. 
All participants must have international travel insurance with medical care coverage for Covid-19. 
Teams are responsible for providing this travel coverage to each of their team members prior to 
boarding and must send proof of booking at the time of booking confirmation or latest, by February 
19. 
Participants will not be allowed to enter without valid travel insurance. 
For more information about travel insurance please check the OC Website and/or contact 

mailto:classification@worldrowing.com
https://worldrowing.com/technical/para-rowing-classification/
https://worldrowing.com/event/b0ef0609-fcd8-487c-96fc-5508b98477fc
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
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regata@remobrasil.com  
 
El seguro médico de accidentes es obligatorio y es responsabilidad de cada Federacion para toda la 
delegación. Todos los participantes deben tener un seguro de viaje internacional con cobertura de 
atención médica para COVID-19. Los equipos son responsables de proporcionar esta cobertura de 
viaje a cada uno de los miembros de su equipo antes del embarque y debe enviar el comprobante de 
reserva en el momento de la confirmación de la reserva o a más tardar el día 19 de febrero. 
 
No se permitirá la entrada a los participantes sin un seguro de viaje valido. 
Para obtener más información sobre seguros de viaje, consulte el sitio web de OC y / o comuníquese 
con  regata@remobrasil.com 
 
Flights (please observe the differences for Olympic and Paralympic teams in regards to WR 
Development Programme travel support) / Vuelos (observe las diferencias para los equipos 
Olímpicos y Paraolímpicos en lo que respeta al soporte de viaje del programa de desarrollo de World 
Rowing 
 

- Olympic Qualification Regatta 
In view of the new Olympic movement support system for the 2021-2024 quadrennium, flights are 
each MF responsibility for Olympic team members. WR Member Federations are advised to contact 
their respective National Olympic Committee and check for specific support to attend the Olympic 
Qualification Regatta. 

- Regata de Calificación Olímpica 

En vista del nuevo sistema de apoyo al movimiento Olímpico para el cuadrienio 2021-2024, los vuelos 
de los miembros del equipo Olímpico es  responsabilidad de cada Federacion. Se recomienda a las 
Federaciones Miembro de WR que se pongan en contacto con su Comité Olímpico Nacional y 
verifiquen el apoyo específico para asistir a la Regata de Clasificación Olímpica. 
 

- Paralympic Qualification Regatta 
A maximum of two (2) para-athletes - one male and/or one female - and the respective para rowing 
coach (male or female) will receive: 
Airfare Contribution of maximum US$ 500 per person (Economy fare tickets) 

- Regata de Calificacion Paraolimpica 
Un máximo de dos (2) para –atletas – un hombre y /o una mujer – y el respectivo entrenador de remo 
(hombre o mujer) recibirán: Contribución de tarifa aérea de un máximo de US$ 500 por persona 
(boletos de tarifa económica). 
 
The contribution to the Paralympic team is offered on an “up to” basis; in case the Member Federation 
a lower rate flight than the offered contribution, the actual amount of the airfares will be paid as per 
the presented receipt; 
The contribution may be reimbursed to the Member Federation based on a provision of an Invoice 
with the related scans of the receipt(s) within 20 days of the request for payment. 
La contribución al equipo Paralímpico se ofrece sobre una base “hasta” en caso de que la Federacion 
Miembro tenga una tarifa de vuelo más baja que la contribución ofrecida, el monto real de las tarifas 
aéreas se pagara según el recibo presentado. La contribución puede ser reembolsada a la Federacion 
Miembro basándose en una provisión de una Factura con los escaneos relacionados del recibo (s) 
dentro de los 20 días posteriores a la solicitud de pago 
 
Covid-19 Protection Plan 
 

mailto:regata@remobrasil.com
mailto:regata@remobrasil.com


 

© World Rowing Development 
16 January 2021 

5 

Please read carefully and comply with the COVID-19 Protection Plan, COVID-19 Protection Plan - 
Participant's Guide, COVID-19 - Participation Forms (Commitment Form, Consent Form, Pre-Event 
Health Form), available here in English, Spanish and Portuguese. 
Lea atentamente y cumpla con el Plan de protección COVID-19, el Plan de protección COVID-19 –Guía 
del participante, COVID-19- Formularios de participación (Formulario de compromiso, Formulario de 
consentimiento, Formulario de salud previo al evento), disponibles aquí en inglés, español y 
portugués. 
 
The WR Development programme application process / Proceso de la solicitud al programa de 
desarrollo de WR. 
Step 1: Submit your MF participant list using the ATTACHMENT 1 MF Application Form - Americas 
AOPQR to World Rowing at daniela.gomes@worldrowing.com  with a copy to the OC at 
regata@remobrasil.com   
Paso1: Envié su lista de participantes de su Federacion utilizando el Formulario ADJUNTO 1 FM – 
América AOPQR a World Rowing a daniela.gomes@worldrowing.com  con una copia al CO a 
regata@remobrasil.com 
 
Step 2: Submit your NPC application form(s) to World Rowing, using the ATTACHMENT 2 NPC 
Application form Americas PQR, at daniela.gomes@worldrowing.com (for the Paralympic group) 
Paso 2: Envía el formulario de solicitud de del Comité Paralímpico Nacional a World Rowing ,utilizando 
el formulario de solicitud de NPC  ADJUNTO 2 Américas PQR, a daniela.gomes@worldrowing.com 
(para el grupo Paralímpico) 

Deadline/Fecha límite: Friday, 29 January / Viernes, 29 enero 

Step 3: WR confirms if your member Federation is eligible for development support 
- Please send the results for a 2000 m erg test (deadline, Sunday 7 February) to 
osvaldoborchi@hotmail.com and rubenpioica@yahoo.com.ar.  
-Please observe a formal national team selection policy 
-Please check if your MF WR Subscription Fee is paid to date 
Paso 3: WR confirma si su Federacion Miembro es elegible para el apoyo del desarrollo.  

- Por favor envie la información de una prueba de 2000 m en ergómetro de los atletas a 
osvaldoborchi@hotmail.com y rubenpioica@yahoo.com.ar . 

- Observe una política formal de selección de equipos nacionales.  
- Compruebe si su suscripción WR está pagada hasta la fecha 

 
Step 4: WR will confirm support for four nights accommodation to the Organising Committee directly 
in copy to your Member Federation. (expected by Wednesday, 10 February, depending on 
applications and tests results received within deadlines). 
Paso 4: WR confirmará el apoyo para cuatro noches de alojamiento al Comité Organizador 
directamente en copia a su Federación Miembro. (previsto para el miercoles 10 de febrero, 
dependiendo de las solicitudes recibidas dentro de los plazos). 
 
Step 5: Confirm your flight’s information to the OC in the appropriate form available on the event 
website   
Paso 5: Confirme la información de su vuelo al CO en el formulario correspondiente disponible en el 
sitio web del evento. 
 
Step 6: Send to the OC the necessary documentation for accreditation (passports and photos, Pre-
event Health Check form, Commitment Form) by February 15th. 

http://www.remobrasil.com/attachments/article/1871/2021-CQR-Form-Health-EN.pdf
http://www.remobrasil.com/attachments/article/1871/2021-CQR-Form-Health-EN.pdf
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
mailto:daniela.gomes@worldrowing.com
mailto:regata@remobrasil.com
mailto:daniela.gomes@worldrowing.com
mailto:regata@remobrasil.com
mailto:daniela.gomes@worldrowing.com
mailto:daniela.gomes@worldrowing.com
mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
http://www.remobrasil.com/rio2021
http://www.remobrasil.com/rio2021
http://www.remobrasil.com/rio2021
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Paso 6: Envíe al OC la documentación necesaria para la acreditación (pasaportes y fotos, formulario 
de chequeo de salud previo al evento, formulario de compromiso) antes del 15 de febrero. 

Note:  As per earlier communication your WR development programme equipment request should 
already have been submitted to osvaldoborchi@hotmail.com and  rubenpioica@yahoo.com.ar by 10 
January 2021. Please contact Osvaldo Borchi and Ruben Scarpati if you have any equipment related 
questions. Keep in mind that the OC is also providing boat and oars rental (included in the event 
bulletin link) 

Nota: De acuerdo con la comunicación anterior, su solicitud de equipo para el programa de desarrollo 
del WR ya debería haber sido presentada a osvaldoborchi@hotmail.com y  
rubenpioica@yahoo.com.ar antes del 10 de enero de 2021. Por favor, contacte a Osvaldo Borchi y 
Rubén Scarpati si tiene alguna pregunta relacionada con el equipo. Tenga en cuenta que el CO también 
proporciona alquiler de botes y remos (incluido en el enlace del boletín del evento link) 

Teams who are already working with boat providers or with the OC are advised to continue to discuss 
with them directly. Duplicate requests for equipment by teams with multiple parties will result in the 
Member Federation being removed from WR development support for one year. 
 
Se aconseja a los equipos que ya están trabajando con los provedores de barcos o con el CO que 
continúen discutiendo con ellos directamente. Las solicitudes duplicadas de equipo por parte de 
equipos con múltiplas partes resultarán en que la Federación Miembro sea removida del apoyo de 
desarrollo de WR por un año. 
 
Weather / Clima 
The past average weather conditions in Rio de Janeiro in March are as follows: 
El promedio de las pasadas condiciones meteorológicas en marzo en Río de Janeiro son las siguientes: 
 

Average daily maximum air 
temperature (°C) 
Temperatura máxima media 
diaria del aire 

28°C 

Predominant wind 
direction 
Predominante direccion 
del viento 

E  

Average daily minimum air 
temperature (°C) 
Temperatura mínima media 
diaria del aire (°C) 

18 °C 

Average wind speed 
Media de la velocidad del 
viento 

2 m/s 

Average relative humidity 
(%) 
Humedad relativa promedio 
(%) 

 80 % 

Maximum wind speed 
Velocidad maxima del 
viento 

6 m/s 

Average monthly rainfall 
(mm)  
Media de las Precipitaciones 
mensuales (mm) 

130 mm 

 

 

 
 
Pre-Competition Health Screening - Examen de salud previo a la competición 
Please acknowledge that all the participating athletes have their pre-competition Health Screening 
done as under Part VII, Rule 99 By-Law 1 of the World Rowing rules. 

mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
http://www.remobrasil.com/competicoes/rio2021
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Por favor, recuerden que todos los atletas participantes se deben someter a un examen de salud 
previo a la competición según la Parte VII, Regla 99 de la Ley 1 de las reglas de World Rowing. 
 
 
Anti-Doping / Anti-Dopaje 
Please be updated with the latest rules on anti-doping. Doping tests will be conducted at the event. 
Por favor, manténganse al día con las últimas normas antidopaje. Las pruebas de dopaje se llevarán a 
cabo en el evento. 
World Rowing Rules of Racing / World Rowing Reglas de Regata 
Please be aware that your team needs to follow the official World Rowing Rules of Racing link 
Tengan en cuenta que su equipo debe seguir el enlace oficial de las Reglas de Regatas de World 
Rowing 
 
This means teams are responsible for: 

- Official racing uniforms 
- Rowing oars with the official design of their nation on it (as per link) 
- Boat weigh-in procedure 
- Correct equipment: straps, seat, safety release 
- Be present at all team managers meetings 
- Etc. 

Esto significa que los equipos son responsables de: 
- Uniformes oficiales de carreras 
- Remos con el diseño oficial de su nación en él (según el enlace) 
- Procedimiento de pesaje del bote 
- Equipo correcto: correas, asiento, liberación de seguridad 
- Estar presente en todas las reuniones de los jefes de equipo 
- Etc. 

 
Recommendations 
 
Make sure your MF checks all steps below when submitting your application  

☐ Excel application form (ATTACHMENT 1 MF Application Form - Americas AOPQR ). 

☐ Application signed and stamped by your (ATTACHMENT 2 NPC Application form Americas PQR)  

☐ Passport scans of the athletes and coach to be funded 

☐Test performance results (to be directly sent to Osvaldo Borchi and Ruben Scarpati at 
osvaldoborchi@hotmail.com and  rubenpioica@yahoo.com.ar up to 7 February) 

☐ Selection document of your national team 

☐ Team members Accident/Health insurance to cover their travel/stay in Brazil, as per event bulletin. 

☐ Event entries - procedures and deadlines 

☐ Regulations of the Brazilian government for all international travelers entering the country. 
Currently travelers should carry out a RT-PCR test within 72 hours before travel and fill the online form 
from the Brazilian Health Agency (https://formulario.anvisa.gov.br/ ). The result must be delivered to 
the airline and must be sent to the Organising Committee before the travel to Rio de Janeiro.  

☐ If you require a VISA to enter Brazil, please click on the link for details:  

☐ Please keep in close communication with the OC team and the WR development team as applicable: 
 
Recomendaciones 

  
Asegúrese de que su MF compruebe todos los pasos a continuación al presentar su solicitud 

https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15165830/FISArulebookEN2019web_Neutral-1.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/15165830/FISArulebookEN2019web_Neutral-1.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/04123833/156MemberFederationsNov2019_Neutral.pdf
https://d2cx26qpfwuhvu.cloudfront.net/worldrowing/wp-content/uploads/2020/12/04123833/156MemberFederationsNov2019_Neutral.pdf
mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
https://formulario.anvisa.gov.br/
http://www.portalconsular.itamaraty.gov.br/vistos-para-viajar-ao-brasil


 

© World Rowing Development 
16 January 2021 

8 

☐ Formulario de solicitud en Excel (ANEXO 1 Formulario de solicitud en MF - Americas AOPQR ). 

☐ Solicitud firmada y sellada por su Comité Paralímpico (ANEXO 2 Formulario de solicitud de NPC 
Américas PQR) 

☐ Escaneos de los pasaportes de los atletas y el entrenador que se financiarán 

☐Test resultados de rendimiento (para ser enviados directamente a Osvaldo Borchi y Rubén Scarpati 
en osvaldoborchi@hotmail.com and  rubenpioica@yahoo.com.ar 

☐ Documento de selección de su equipo nacional 

☐ Los miembros del equipo tienen un seguro de accidentes/salud que cubre su viaje/estancia en el 
Brasil, según el boletín del evento. 

☐ Inscripciones de eventos - procedimientos y plazos 

☐ Reglamento del gobierno brasileño para todos los viajeros internacionales que entran en el país. 
Actualmente los viajeros deben realizar una prueba RT-PCR dentro de las 72 horas anteriores al viaje 
y llenar el formulario en línea de la Agencia de Salud Brasileña (https://formulario.anvisa.gov.br/  ). El 
resultado debe entregarse a la aerolínea y debe enviarse al Comité Organizador antes del viaje a Río 
de Janeiro. 

☐ Si necesita una VISA para entrar en Brasil, por favor haga clic en el enlace para más detalles: 

☐ Por favor, manténgase en estrecha comunicación con el equipo de OC y el equipo de desarrollo de 
WR según corresponda: 
 
Official accommodation and catering / Alojamiento y alimentación oficial– regata@remobrasil.com 
Transport / Transporte– transport@remobrasil.com 
Boats and equipment logistics OC / Logística de botes y equipos CO – boats@remobrasil.com 
Boats and equipment logistics Development / Programa de Desarrollo - logística de botes y equipos -  
osvaldoborchi@hotmail.com and  rubenpioica@yahoo.com.ar 
WR Development support / Apoyo al desarrollo del WR – daniela.gomes@worldrowing.com  
AOPQR Entries / Entradas - databases@worldrowing.com  
Member Federations may make their entries online through / Las Federaciones Miembro pueden 
hacer sus inscripciones en línea a través de https://rowingtwo.sportresult.com  
Para rowing Classification / Clasificación - classification@worldrowing.com 
Travel insurance / Seguro de viaje - regata@remobrasil.com  
Pre-Event Health Check form / Formulario de chequeo de salud antes del evento - 
covid@remobrasil.com  
Medical Emergency or questions / Emergencia médica o preguntas (Dr. Roger Azevedo de Otero): 
medico@remobrasil.com ; +55 48 99942 9409 (from 28th Feb to 13th March 2021) 

 
Safety / Seguridad 
 
The ability to swim and tread water is fundamental for participants in a water sport such as rowing. 
Capsizing in a rowing boat can be dangerous if athletes are not able to tread water, and coaches need 
to be prepared.  
La capacidad de nadar y pisar el agua es fundamental para los participantes en un deporte acuático 
como el remo. 
El remar en un bote de remos puede ser peligroso si los atletas no pueden pisar el agua, y los 
entrenadores deben estar preparados. 
 
All rowers competing in World Rowing Championship and World Rowing Cup regattas and 
qualification regattas for the Olympic, Paralympic and Youth Olympic Games shall be able to swim 
50m and keep their head above water unassisted for three minutes. It is the responsibility of the 
member federation to ensure and certify that rowers can meet these minimum standards and be able 
to provide evidence thereof if requested by World Rowing.” 

mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
https://formulario.anvisa.gov.br/
http://www.portalconsular.itamaraty.gov.br/vistos-para-viajar-ao-brasil
mailto:regata@remobrasil.com
mailto:transport@remobrasil.com
mailto:boats@remobrasil.com
mailto:osvaldoborchi@hotmail.com
mailto:rubenpioica@yahoo.com.ar
mailto:daniela.gomes@worldrowing.com
mailto:databases@worldrowing.com
https://rowingtwo.sportresult.com/
mailto:classification@worldrowing.com
mailto:regata@remobrasil.com
mailto:covid@remobrasil.com
mailto:medico@remobrasil.com
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Todos los remadores competiendo en el Campeonato del Mundo, regatas de la Copa del Mundo y 
regatas de calificación para los Juegos Olímpicos, Paralímpicos y Juegos Olímpicos de la Juventud debe 
ser capaz de nadar 50m y mantener la cabeza fuera del agua sin ayuda durante tres minutos. Es 
responsabilidad de la Federación Miembro garantizar y certificar que los remeros puedan cumplir con 
estos estándares mínimos y poder proporcionar pruebas de ello si lo solicita World Rowing 
 
Similarly, all rowers other than those who are reliably known to have done capsize drills need to have 
completed a boat capsize recovery exercise.  
Del mismo modo, todos los remeros, salvo los que se sabe con certeza que han hecho ejercicios de 
zozobra, deben haber completado un ejercicio de recuperación de zozobra de la embarcación. 
 
Swimming tests and capsize drill must be conducted in swimming pools with at least two lifeguards in 
attendance. World Rowing recommends that you contact your national swimming federation to ask 
for guidance, if needed. Swim tests should never be conducted in open water. Each Member 
federation is requested to be able to certify the swimming ability for each rower presented for 
participation at a World Rowing activity.  
Las pruebas de natación y los ejercicios de zozobra deben realizarse en piscinas con la asistencia de al 
menos dos socorristas. WR recomienda que se ponga en contacto con su federación nacional de 
natación para pedir orientación, si es necesario. Las pruebas de natación nunca deben realizarse en 
aguas abiertas. Se solicita a cada Federacion Miembro que pueda certificar la capacidad de natación 
de cada remero presentado para participar en una actividad de WR. 
 
It is recommended that Federation Members carefully read the British Rowing guidance on Swimming 
Competence that can be found in Section 3.6 of RowSafe, available through the following link 
Se recomienda a los miembros de la Federación que lean atentamente la guía de Remo Británico sobre 
la Competencia en Natación que se encuentra en la Sección 3.6 de RowSafe, disponible a través del 
siguiente enlace 
 
We remain at your disposal for any further clarifications that you may require.  
Quedamos a su disposición para cualquier aclaración que necesite. 
 
We look forward to hearing from you and thank you for your continuous collaboration. 
Esperamos tener noticias suyas y le agradecemos su continua colaboración. 
  
Kind regards,  
Saludos cordiales, 
 
WR Development Team 
Equipo de Desarrollo de WR 
 

https://www.britishrowing.org/wp-content/uploads/2018/10/Row-Safe-April-2018.pdf
https://www.britishrowing.org/wp-content/uploads/2018/10/Row-Safe-April-2018.pdf

